
IFU 30 LANGUAGES
www.andropenis.com/ifu/

1
Upute za uporabu (IFU)

1.-  Indeks   
2.- Brzi vodič  
3.- Opis  
4.- Komponente
5.- Namjena
6.- Modeli
7.- Personalizirajte
8.- Uklapanje
9.- Stolovi
10.- Način upotrebe
11.- Kirurški zahvati
12.- Mjere opreza pri uporabi
13.- Rješavanje problema
14.- Portfelj

1
2
6
6
6
6
7
8
10
11
11
12
13
14



2

2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Opis
Andropenis® je udlaga za penis koja se pričvršćuje izvana na penis. Može 
primijeniti laganu trakciju na penis kao uređaj za trakciju penisa ili se može 
koristiti bez trakcije kao udlaga za penis, ovisno o namjeri upotrebe.

4 Komponente

Andropenis® je sastavljen od osnovnog plastičnog obruča, dviju metal-
nih cjevčica s oprugama i plastičnog djela sa silikonskom trakom za nam-
ještanje penisa. Plastični dijelovi su napravljeni od sintetičkog materijala, 
koji je otporan na tekućine poput alkohola, traka je od silikona koje se 
često upotrebljava u medicini.. Metalne cjevčice su izrađene od čelika te 
pozlaćene 24-karatnim zlatom, opruge su od nehrđajućeg željeza, vijčani 
nastavci različite dužine su od kirurškog aluminija.

Sastavni dijelovi: 1-osnovni plastični obruč, 2-okrugli dio s rupicom, 
3-zglobni vijak, 4-vijak koji se može prilagoditi, 5-metalna cjevčica, 6-vi-
jak, 7-opruga, 8-vijak za učvršćivanje opruge, 9-dugi vijčani nastavak- 
dug 4cm, 10-srednji- dug 2cm, 11-kratki- dug 0.5cm, 12-najkraći – dug 
0.3cm, 13-gornji plastični oslonac, 14-silikonska traka, 15-zaštitna vatica.

UPOZORENJE: između dijelova 4 i 5 preporučljivo je dodati kapljicu ulja. 
(vidi OIL).

Modeli

Prevencija deformacije penisa nakon uroloških operacija ili bolesti (korištenje 
udlage).
Ispraviti deformaciju penisa od uroloških operacija ili bolesti (trakcija).
Produžite duljinu penisa kod sindroma mikropenisa i malog penisa (upotreba 
trakcije).
Stvoriti ili održavati dovoljnu krutost penisa za spolni odnos (korištenje ud-
lage).

6

5 Namjena

Andropenis Peyronie, spriječiti ili ispraviti deformaciju penisa u bolesti.
Andropenis Surgery, za sprječavanje ili ispravljanje deformacije penisa nakon operacija.
Andropenis Mini, za produljenje dužine penisa ili pomoć pri snošaju, u mikropenisu.
Andropenis Gold, za produljenje penisa ili pomoć pri snošaju, kod osjetljive kože.
Andropenis Pro, za produljenje dužine penisa ili pomoć pri snošaju, u normalnom penisu.
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7 Personalizirajte

Početna veličina Andropenisa je 8cm. Dužina spravice se mjeri od donjeg djela 
plastičnog obruča, pa do gornjeg ruba metalnog vijčanog nastavka. 

Prilagodite Andropenis® veličini vašeg penisa. Izmjerite penis trakom za mje-
renje. Prvo izmjerite dužinu i opseg u opuštenom stanju, zatim izmjerite dužinu 
i opseg u erekciji.(slika 2 i 3)

Svoju prilagođenu veličinu Andropenisa izračunajte tako da od dužine vašeg 
penisa u erekciji oduzmete 4cm.

fig. 2 fig. 3

Primjer: 14.7cm - 4cm = 10.7cm → prilagođena dužina spravice

Sada je potrebno spravicu namjestiti na primjerenu početnu dužinu

Prvo odstranite gornji plastični nosač. To učinite tako da ga jednostavno skinete.( sli-
ka 5 ) Zatim dodajte spravici potreban broj primjereno dugih vijčanih nastavaka kako 
bi dosegli potrebnu prilagođenu dužinu spravice.

Primjer: prilagođena dužina 10.7cm = početna dužina Andropenisa 8cm + sastavni 
dio broj 10 (2cm)+ sastavni dio 11 (0.5cm).

fig. 5

Napomena: 
Početna veličina za Andropenis Mini je 7 cm. Ako imate ovu verziju, započnite s raz-
dobljem prilagodbe pri toj mjeri (7 cm) te je održavajte 15 dana: Prvi dan koristite 
uređaj 3 sata, a svakim danom postepeno povećavajte vrijeme upotrebe. Nakon prvih 
15 dana povećajte vrijeme upotrebe kao što je naznačeno u tablicama za upotrebu 
(vidi ispod).
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fig. 4

Kako koristiti
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8 Uklapanje

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Stavite palac lijeve ruke na vrh glavića kako biste zadržali 
penis na mjestu dok postupno skraćujete silikonsku omču 
povlačenjem oba kraja trake desnom rukom (slika 11).

Dok je penis mlohav, gurnite svu kožicu (neobrezani muškarci) na dršku (slika 
7) i postavite silikonski prsten ispod krune žlijezde gdje se spaja sa osovinom 
penisa (slika 8).

Glavic ne smije doći u izravan kontakt s uređajem. Zatim istegnite penis od tijela 
tako da bude produljen dok je mlohav.

Uzmite osnovni prsten (komad 1), održavajući najuži dio prstena okrenutim pre-
ma gore. Namjestite penis kroz osnovni prsten (komad 1) i postavite ga u udu-
bljenje gornjeg plastičnog nosača (komad 13). Stavite lijevu ruku na gornji nosač 
(komad 13) i gurnite uređaj uz svoje tijelo, stišćući unutarnje opruge (sl. 9).

Dok lijevu ruku držite u položaju, prstima desne ruke povucite glavić kroz petlju 
koju čini silikonska traka (sl. 10).

OBAVEZNA je uporaba zaštitne pamučne trake od ljekarne koju treba staviti u utor ispod glavića. Umetnite 
jedan od modela silikonske trake (kom. 14) koji najbolje pristaje unutar odgovarajuće zaštitne trake prema 
veličini penisa (kom. 15). Umetnite krajeve silikonske trake u rupe na stražnjoj strani gornjeg plastičnog no-
sača (komad 13), tako da traka tvori omču.

Kako popraviti

fig. 8
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8 Uklapanje

fig. 12

fig. 13

Polako povucite kožu s obje strane penisa prema tijelu kako biste izbjegli uklještenje kože 
ili ostavljanje nabora preko utora glavića (slika 12).

Silikonsku omču treba namjestiti i poravnati s utorom na glaviću, a da ne ozlijedi, ali dovol-
jno čvrsto da spriječi izmicanje glavića. Pažljivo pričvrstite silikonsku traku u pričvrsne ele-
mente na donjoj strani gornjeg nosača (komad 13) rastežući traku svaki put kada pritisnete 
unutar udubljenja.

Zategnite, ali ne povlačite prema dolje kako biste izbjegli uklještenje penisa.

Još jednom provjerite nema li kože preko utora ili ispod silikonske trake, ako postoji, po-
vucite kožu prema tijelu kako se ne bi priklještila. Kako biste uklonili Andropenis®, stisnite 
opruge gurajući prema dolje uz tijelo, otpustite silikonsku traku (komad 14) sa spojnica u 
gornjoj potpornji (komad 13) i povećajte veličinu silikonske petlje kako biste oslobodili penis.

Andropenis® ima sustav pričvršćivanja glavića pomoću trake. Dostupna su dva modela                     
Androcomfort® trake i Androsilicone® trake. Androcomfort® sustav traka omogućuje 
još praktičniju upotrebu Andropenisa®. Nalazi se između glavića i trupa penisa, područja 
koronalne brazde-prepucija. Predstavite traku u sustavu pjene pod nazivom Androtop®. 
Pogledajte kako ih koristiti u:  www.andromedical.com/videos

Andropenis® ima silikonski prsten koji funkcionira kao sustav za ublažavanje pod nazivom            
Androring®. Nalazi se između glavića i trupa penisa, kruničnog sulkus-prepucija. Pogledajte 
kako ih koristiti u:www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® i Andropenis® Mini imaju vrhunski plastični dio (Andro-
support) prilagođen za korekciju zakrivljenosti penisa (pogledajte “Vodič za korištenje An-
drosupport”). www.andropenis.com/ifu

Androsupport
Vodič
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Napomena: radi vaše ugodnosti možete od 5. mjeseca početi sa 0.3cm (dio 12) i zatim ga nakon par dana zamijeniti za 
0.5cm ( dio 11) čime će i tijek biti progresivniji. 

9 Stolovi

Veličina spravice Vrijeme nošenja

Navikavanje

Prvih 5 dana Početna veličina 3 sata

6.do 10. dan Dodajte 0.5 cm( dio 11) 6 sata

11. do 15. dan Dodajte 0.5 cm( dio 11) 8 sata

Nastavljanje

1. i 2. mjesec Povećajte veličinu za 
0.5cm svakih 7 dana 8 sata

3. i 4. mjesec Povećajte veličinu za 
0.5cm svakih 10 dana 8 sata

Od 5. mjese-
ca nadalje

Povećajte veličinu za 
0.5cm svakih 15 dana 8 sata

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

PREPORUČENO

Svaka 2 ili 1,5 sat

Odmor i masaža
penis i glavić

Nemojte koristiti duže od 8 sati u pravilnim intervalima.

Svaka 2 sata uređaj će se morati ukloniti na nekoliko 
minuta kako bi se tkiva opustila.

Nemojte spavati s uređajem.

3rd and 4th month 5th month
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10 Način upotrebe

Uobičajeno liječenje, osim za različite liječničke recepte, sastoji se od 2 razdoblja:
         Period prilagodbe u trajanju od 15 dana.  
         Evolucijsko razdoblje koje se sastoji od 3 odvojene faze: Početna faza evolucije (1. i 2. mjesec), srednja 
         faza (3. i 4. mjesec) i završna faza evolucije koja počinje u 5. mjesecu.

Ako je operacija jednostavna, preporuča se početi koristiti Androsurgery® 15 dana nakon operacije. Ako 
je operacija vrlo složena, preporuča se početi koristiti Androsurgery® 1 mjesec nakon operacije. Uvijek se 
posavjetujte sa svojim kirurgom kako bi vam mogao savjetovati koliko dugo nakon operacije početi koristiti 
Androsurgery® i koliko će trajati.

Prvog dana, kao praksa, postavite i uklonite uređaj 10 puta zaredom. U slučaju zakrivljenosti, preporučuje 
se postavljanje uređaja dalje od zakrivljenosti. Primjer: ako imate zakrivljenost udesno, trebali biste postaviti 
aparat u suprotnom smjeru, stavite ga ulijevo u gaćice. A ako imate zakrivljenost prema dolje, trebali biste 
postaviti aparat prema dolje u gaćama (pogledajte slike ispod). Svaka 2 sata uređaj će se morati ukloniti na 
nekoliko minuta kako bi se tkiva opustila. Nakon 5. mjeseca, ovo razdoblje odmora treba se pridržavati sva-
kih 1,5 sat. Iskoristite ovaj period odmora za laganu masažu penisa. Operite uređaj PH neutralnim sapunom 
i vodom svaka 4 dana.

KIRURGIJA Nastavljanje

1. i 2. mjesec Povećajte veličinu za 0.5cm svakih 7 dana 8 sati

Od 3. mjeseca dalje Povećajte veličinu za 0.5cm svakih mjesec dana 8 sati

Budite strpljivi i dosljedni u liječenju, to je ključ za postizanje vaših ciljeva. Svako odstupanje od programa 
liječenja moglo bi promijeniti postignute rezultate (savjetujte se s liječnikom).

11 Kirurški zahvati
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12 Mjere opreza pri uporabi

Iako obično nema nelagode, neki dan se uređaj može osjećati neugodno. Ne brinite, nastavite koristiti 
uređaj. Međutim, ako je potrebno, možete prekinuti liječenje na jedan dan.

Ako osjetite bol ili nelagodu, plavkastu promjenu boje ili utrnulost glavića, uklonite uređaj i izmasirajte penis. 
Time će se boja penisa vratiti u normalu i neugodni osjećaji će nestati. Ako osjećate nelagodu u dnu glavića, 
trebali biste pokušati nositi pamuk ili gazu kako biste zaštitili ovo osjetljivo područje.

Ako niste mogli nositi uređaj 15 do 30 dana, počnite s liječenjem s 1 cm (0,4”) manje od veličine uređaja u 
to vrijeme.

Modrice na penisu, kožna reakcija penisa u distalnom dijelu trupa i na bazi penisa (mjesto primjene plas-
tičnog prstena), bol, diskromne promjene penisa, obamrlost žlijezda, osjećaj trnaca, edem ili zadržavanje 
tekućine u žlijezdama , rana, iritacija, upala i nelagoda identificirani su kao preostali rizici. Ako se bilo koji od 
sljedećih preostalih rizika pojavi tijekom korištenja uređaja, toplo preporučujemo da ga prestanete koristiti.

Nemojte koristiti Andropenis®: dok spavate, dok se bavite teškom tjelesnom aktivnošću ili sportom. Dok je 
pod utjecajem rekreativnih droga ili alkohola. Ako imate čir, spolno prenosivu bolest ili ranu na genitalnom 
području.

Održavajte stroge higijenske standarde tijekom korištenja uređaja. Uklonite uređaj za mokrenje ili defekaciju 
ili tijekom spolnog odnosa. Ako tijekom korištenja uređaja imate erekciju, ne brinite: jednostavno će vam se 
činiti malo zategnutijim.

Ako vam se na glaviću glave pojave bijele mrlje, potrebno je posjetiti liječnika jer je moguće da ste razvili 
gljivičnu infekciju. Osobna higijena je vrlo važna. Držite uređaj čistim

Korištenje lijekova za poticanje rasta kose (finasterid), lijekova za liječenje depresije, tableta za spavanje, 
sredstava za smirenje i sedativa može znatno umanjiti učinkovitost . Dopuštena je uporaba lokalnog minok-
sidila za poticanje rasta kose.

U slučaju manje iritacije, podljeva penisa ili kožne reakcije penisa u distalnom dijelu osovine ili na dnu peni-
sa. Nemojte koristiti uređaj 4 dana. Dva puta dnevno, ujutro i poslijepodne, nanosite mast protiv iritacija, a 
navečer ljekovitu mast. Ako rana i dalje postoji, prestanite koristiti uređaj i obratite se svom liječniku. ako 
osjećate nelagodu u tijelu penisa, masirajte penis hidratantnom kremom svake večeri 5 minuta nježnim is-
težućim pokretima.

Kontraindikacije: Bolesnici s nekontroliranim dijabetesom, genitalnim herpesom, spolno prenosivim bo-
lestima, uretritisom i akutnim cistitisom, akutnim prostatitisom, trbušnom kilom, dermatitisom, rakom 
testisa, rakom limfnih čvorova, limfomom, paraplegičarima, kvadriplegičarima i pacijentima koji uzimaju 
antikoagulanse.

Nuspojave: Andropenis® je dizajniran posebno za medicinsku upotrebu i njegova uporaba ne uključuje 
nikakve sekundarne učinke, sve dok se pravilno koristi prema indikacijama koje su izložene u ovom pri-
ručniku.



13

13 Rješavanje problema

Problem Mogući uzrok Otopina

Nelagoda ili bol Trake su preuske, nepravilno prianjaju ili 
su neporavnate

- Lagano olabavite trake i ponovno provjerite prianjanje. Provjerite je li uređaj 
ispravno poravnat duž osovine.

- Nanesite dodatnu podlogu ako je potrebno za smanjenje pritiska.

- Ako bol ne prestane, uklonite uređaj i obratite se svom liječniku.

Iritacija ili crvenilo kože Dugotrajno nošenje, nepravilno pristajanje 
ili osjetljivost kože na materijale

- Pazite da uređaj ne nosite predugo bez pauza kako je preporučeno.

- Koristite zaštitnu kremu ili dodatnu podlogu za zaštitu kože.

- Redovito čistite uređaj kako biste spriječili iritaciju od znoja i nečistoća.

- Ako se iritacija pogorša, prekinite s upotrebom i obratite se liječniku.

Klizanje ili labavljenje Trake su previše labave, nepravilna 
primjena

- Ponovno zategnite trake, osiguravajući da pružaju odgovarajuću potporu bez 
prekida cirkulacije.

- Provjerite je li uređaj ispravno poravnat i centriran na penis.

- Provjerite ima li istrošenosti ili oštećenja na trakama ili pričvršćivačima. Zamijenite 
ako je potrebno.

Poteškoće s primjenom 
uređaja

Neispravno pozicioniranje - Pažljivo slijedite upute za pravilno poravnanje i primjenu.

- Ako je potrebno, pogledajte video demonstraciju

Uređaj uzrokuje oticanje Pretjerani pritisak od remena, suženja ili 
neodgovarajuće veličine

- Odmah uklonite uređaj ako se pojavi oteklina.

- Ponovno postavite uređaj labavije, osiguravajući pravilan protok krvi.

- Ako oteklina potraje, obratite se svom liječniku prije nastavka uporabe.

Lom ili oštećenje uređaja Normalno trošenje i habanje, prekomjerna 
sila tijekom uporabe

- Pregledajte uređaj prije i nakon svake uporabe na znakove istrošenosti ili 
oštećenja.

- Zamijenite uređaj ako je bilo koji dio slomljen ili oštećen. Ne pokušavajte sami 
popraviti oštećeni uređaj.

Miris ili higijenski 
problemi

Neadekvatno čišćenje - Nakon svake uporabe uređaj temeljito očistite blagim sapunom i toplom vodom.

- Potpuno osušite uređaj prije pohranjivanja ili ponovne uporabe.

- Zamijenite uređaj ako razvija uporan miris ili ako čišćenje ne riješi problem.

Trake se stalno odvajaju Slabi ili istrošeni pričvršćivači - Provjerite stanje remena i spojnica.

- Zamijenite uređaj ako pričvršćivači više ne rade učinkovito, jer možda neće 
pružiti odgovarajuću potporu.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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